
 
 

 

 

 

 

 

 

  

ARCIDIECÉZNÍ CHARITA PRAHA 

 

SOUBOR VYSVĚTLENÍ ZADÁVACÍ DOKUMENTACE Č. 2 

 
pro zadání podlimitní veřejné zakázky  

na stavební práce zadávané v otevřeném podlimitním řízení dle 
zákona č. 134/2016 Sb., o zadávání veřejných zakázek, v účinném 

znění (dále jen „zákon“) 
 

 
s názvem 

 
 
 

Domov sv. Václava – 
rekonstrukce a modernizace 

domova pro seniory 
  

 



Zadavatel poskytuje toto následující vysvětlení zadávací dokumentace vztahující se k výše 
uvedené zakázce. 
 

 
 

Znění žádosti o vysvětlení zadávací dokumentace č. 1: 
 
Dotaz k části PD ÚT + ZTI: 
Ve zveřejněné dokumentaci chybí PD profesí ÚT a ZTI objektů SO 02 a SO 03 ve stupni DZVZ. 
Žádáme o doplnění. 
 

Znění vysvětlení zadávací dokumentace č. 1: 
 
Objekty SO02 a SO03 nejsou předmětem tohoto výběrového řízení, to se týká pouze SO01. 
 

 
Znění žádosti o vysvětlení zadávací dokumentace č. 2: 

 
Dotaz k části ÚT: 
Ve výkazu výměr je pod pol. č. 39 uvedeno vypuštění vody ze systému ÚT, ale už neobsahuje položku 
pro napuštění systému. Žádáme o prověření a opravu výkazu výměr. 
 

Znění vysvětlení zadávací dokumentace č. 2: 
 
Napuštění systému ve výkazu výměr chybělo a doplňujeme tedy položku „napouštění soustavy 
vytápění upravenou (demineralizovanou) vodou“. 
 

 
Znění žádosti o vysvětlení zadávací dokumentace č. 3: 

 
Dotaz k části ÚT: 
Ve výkazu výměr je pod pol. č. 62 a 66 uvedeno 114 ks šroubení, přitom otopných těles VK je 115 
ks. Žádáme o prověření a opravu výkazu výměr. 
 

Znění vysvětlení zadávací dokumentace č. 3: 
 
Topných těles je 114 ks, počet šroubení souhlasí. 
 

 
Znění žádosti o vysvětlení zadávací dokumentace č. 4: 

 
Dotaz k části ÚT: 
Ve výkazu výměr je pod pol. č. 60 a 61 uvedeno 137 ks termostatických hlavic, přitom otopných 
těles VK je 115 ks a koupelnových žebříků 23 ks. Dále k těmto koupelnovým žebříkům je uvedena 
připojovací armatura s termostatickou hlavicí - viz. pol. č. 65. Žádáme o prověření a opravu výkazu 
výměr. 

 
Znění vysvětlení zadávací dokumentace č. 4: 

 
Platí 114 těles VK + 23 žebříkových těles = 137 termostatických hlavic. Upravujeme s těmito 
čísly výkaz výměr. 
 

 
Znění žádosti o vysvětlení zadávací dokumentace č. 5: 

 
Dotaz k části ÚT: 



Ve výkazu výměr je pod pol. č. 68 uvedeno: Dodávka a montáž armatur pro vypouštění 
a odvzdušnění rozvodu vytápění - 1 soubor. Dovolujeme si požádat o podrobnou technickou 
specifikaci této položky.  Uvedený popis je příliš obecný a jednoznačně nedefinuje technické ani 
kvalitativní podmínky umožňující porovnatelné ocenění obsahu položky. 
 

Znění vysvětlení zadávací dokumentace č. 5: 
 
Armatury pro napouštění a odvzdušnění systému vytápění podrobněji specifikujeme v 
aktualizovaném výkazu výměr. 
 

 
Znění žádosti o vysvětlení zadávací dokumentace č. 6: 

 
Dotaz k části ÚT: 
Výkaz výměr neobsahuje následující: 
- Potrubí Cu 64x2 - viz. výkres 1. PP. 
- Topná zkouška. 
- Ocelové konstrukce pro uchycení potrubí. 
- Příplatek za zhotovení přípojek pro otopná tělesa. 
Žádáme o prověření a opravu výkazu výměr. 

 
 

Znění vysvětlení zadávací dokumentace č. 6: 
 
Aktualizovaný výkaz výměr je doplněný o chybějící položky. 
 

 
Znění žádosti o vysvětlení zadávací dokumentace č. 7: 

 
Dotaz k části ZTI-vodovod: 
Ve výkazu výměr je pod pol. č. 42 uvedeno: Demontáž a oprava stávajícího vodovodu - 1 kpl a pol. 
č. 43: Armatury pro vypouštění a odvzdušnění rozvodu vodovodu - 1 soubor. Dovolujeme si požádat 
o upřesnění položek v poznámce: 
- Demontáž stávajícího potrubí.  
Upřesnit dimenzi, materiál a délku potrubí. 
- Napojení na stávající rozvod domovního vodovodu. 
Upřesnit dimenzi, materiál a počet napojení. 
- Kontrola těsnosti a funkčnosti stávajících armatur. 
Upřesnit dimenzi a počet armatur. 
 

Znění vysvětlení zadávací dokumentace č. 7: 
 

Parametry k demontáži se nedají přesně určit, dokud systém nevyřadíme z provozu a 

nezačneme v objektu bourat. Demontáže jsou tedy do aktualizovaného rozpočtu uvedeny 

předpokladem specifikovaným dimenzí, materiálem a délkou. 

Položka napojení na stávající rozvod domovního vodovodu byla zrušena jako nadbytečná, 

potřebné prvky jsou již naspecifikovány v potrubí. 

Kontrola těsnosti se týká pouze stávající vodoměrné sestavy. 

 
 
Znění žádosti o vysvětlení zadávací dokumentace č. 8: 

 
Dotaz k části ZTI-vodovod: 



Ve výkazu výměr chybí položka pro vyvedení vodovodních výpustek. Žádáme o prověření a opravu 
výkazu výměr. 
 

Znění vysvětlení zadávací dokumentace č. 8: 
 
Podle prověření projektanta ZTI je položka pro vyvedení vodovodních výpustek součástí 
metráže potrubí. 
 

 
Znění žádosti o vysvětlení zadávací dokumentace č.9: 

 
Dotaz k části ZTI-vybavení koupelen: 
Ve výkazu výměr je pod pol. č. 1 uvedeno: Demontáž stávajících zařizovacích předmětů vč. 
výtokových armatur + odvoz materiálu a ekologická likvidace - 1 soubor. Dovolujeme si požádat 
o podrobnou technickou specifikaci této položky vč. uvedení množství.  Uvedený popis je příliš 
obecný a jednoznačně nedefinuje technické ani kvalitativní podmínky umožňující porovnatelné 
ocenění obsahu položky. 
 
 

Znění vysvětlení zadávací dokumentace č. 9: 
 
Demontáže stávajících zařizovacích předmětů jsou v aktualizovaném výkazu výměr 
specifikované položkově s konkrétními počty a typy stávajících zařizovacích předmětů. 
 

 
Znění žádosti o vysvětlení zadávací dokumentace č. 10: 

 
Dotaz k části ZTI-vybavení koupelen: 
Ve výkazu výměr je pod pol. č. 13 uvedeno: Montáž a dodávka setu zrcadla s policemi, obdélník 
600 x 500 mm - 31 kus.  
Dovolujeme si požádat o podrobnou technickou specifikaci této položky.  Uvedený popis je příliš 
obecný a jednoznačně nedefinuje technické ani kvalitativní podmínky umožňující porovnatelné 
ocenění obsahu položky. 

 
Znění vysvětlení zadávací dokumentace č. 10: 

 
Doplňujeme následující specifikaci setu zrcadla s policemi: 
- Šířka (cm): 60, Výška (cm): 50, Hloubka (cm): 12, Velikost zrcadla (cm): cca 40 × 44 
- Montáž na stěnu s neviditelným a nastavitelným věšákem 
- Materiál poliček – bílá dřevotřísková laminovaná deska vhodná do vlhkých provozů 
- Ilustrativní zobrazení: 



 

 
Znění žádosti o vysvětlení zadávací dokumentace č. 11: 

 
Dotaz k části ZTI-vybavení koupelen: 
Dovolujeme si upozornit na nesprávné počty vodovodních baterií:  
- Pol. č. 17 - Baterie umyvadlové stojánkové pákové s výpustí - 32 kusů. 
Ve výkazu výměr kanalizace je 40 kusů umyvadel - viz. pol. č. 29 a 30. 
- Pol. č. 19 - baterie vanová termostatická páková vč. ruční sprchy s hadicí - 2 kusy. 
Ve výkazu výměr kanalizace jsou 3 kusy van - viz. pol. č. 36.   
- Pol. č. 20 - Baterie sprchové automatické s termostatickým ventilem - 24 kusů. 
Ve výkazu výměr kanalizace je 27 kusů sprch - viz. pol. č. 31, 32, 34, 35. 
Žádáme o prověření a opravu výkazu výměr. 
 

Znění vysvětlení zadávací dokumentace č. 11: 
 
Ve výkazu výměr byl chybný počet umyvadlových baterií, nyní upraveno na celkem 40 ks. 
U vanových baterií platí podle počtu van 3 ks vanových baterií. 
Počet sprch byl prověřen a počty opraveny. 
 

 
Znění žádosti o vysvětlení zadávací dokumentace č. 12: 

 
Dotaz k části ZTI-vybavení koupelen: 

Dovolujeme si upozornit na zdvojenou položku č. 21 - Ostatní příslušenství instalačních systémů 
souprava pro předstěnovou montáž - 31 kusů. Totožná položka se vyskytuje ve výkazu výměr 
kanalizace pod pol. č. 41 v počtu 32 kusů. 

Žádáme o prověření a opravu výkazu výměr. 
 

Znění vysvětlení zadávací dokumentace č. 12: 
 
Platí počet souprav pro předstěnovou montáž uvedený ve výkazu kanalizace, tedy 32 ks. 
Duplicita položky byla odstraněna. 
 

 
Znění žádosti o vysvětlení zadávací dokumentace č. 13: 

 
Dotaz k části ZTI-kanalizace: 
Dovolujeme si požádat o podrobnou technickou specifikaci následujících položek:  
- Pol. č. 20 - Dodávka a montáž havarijního kalového čerpadla, vč. napojení na rozvod splaškové 
kanalizace. - 2 kpl 
- Pol. č. 26 - Demontáž stávající kanalizace a odvoz suti vč. ekologické likvidace - 1 soubor 
- Pol. č. 27 - Odpojení od stávajícího rozvodu splaškové kanalizace - 1 soubor 

Uvedený popis je příliš obecný a jednoznačně nedefinuje technické ani kvalitativní 
podmínky umožňující porovnatelné ocenění obsahu položky. 
 

Znění vysvětlení zadávací dokumentace č. 13: 
 
Kalové čerpadlo a jeho napojení je nyní ve výkazu výměr podrobněji specifikováno. 
Demontáže jsou nyní vykázané v metrech, nikoliv souborem. 
Položka odpojení od stávajícího rozvodu se ruší, je součástí demontáží. 
 

 
Znění žádosti o vysvětlení zadávací dokumentace č. 14: 

 
Dotaz k části ZTI-kanalizace: 



Ve výkazu výměr ani ve výkresové části nejsou označeny klozety a umyvadla jako invalidní. 
Chápeme správně, že se tyto klozety a umyvadla vč. příslušenství mají ocenit jako standardní? 
 

Znění vysvětlení zadávací dokumentace č. 14: 
 
Ve výkazu výměr ani ve výkresové části nejsou označeny klozety a umyvadla jako invalidní. V 
tuto chvíli naceňujeme standardní zařizovací předměty, cílem je vytvořit pro klienty civilní 
prostředí s možností úpravy na invalidní. 
 

 
Znění žádosti o vysvětlení zadávací dokumentace č. 15: 

 
Dotaz k části ZTI-kanalizace: 

Ve výkazu výměr je pod pol. č. 35 uvedeno: vanička sprchová 1495x900mm včetně zástěny - 2 kus. 
Dovolujeme si požádat o jednoznačnou technickou specifikaci této sprchové zástěny. 
 

Znění vysvětlení zadávací dokumentace č. 15: 
 
Sprchové zástěny požadujeme z důvodů snadné hygienické údržby z čirého bezpečnostního skla 
v bezrámovém provedení. 
 

 
Znění žádosti o vysvětlení zadávací dokumentace č. 16: 

 

Dotaz k části ZTI-kanalizace: 

Ve výkazu výměr je pod pol. č. 38 uvedeno: Sprchové dveře a zástěny dveře sprchové do niky 
polorámové skleněné tl. 6 mm dveře otvíravé dvoukřídlové, na vaničku šířky 1200 mm - 3 soubor. 
Ale sprchové vaničky 1200x900mm je 6 soubor. 

Žádáme o prověření správného množství sprchových dveří a event. opravu výkazu výměr. 
 

Znění vysvětlení zadávací dokumentace č. 16: 
 
Sprchových zástěn musí být stejný počet jako vaniček, výkaz byl opraven. 
 

 
Znění žádosti o vysvětlení zadávací dokumentace č. 17: 

 
Dotaz k části ZTI-kanalizace: 
Ve výkazu výměr chybí výlevky a položka pro vyvedení odpadních výpustek. Žádáme o doplnění do 
výkazu výměr. 

 
Znění vysvětlení zadávací dokumentace č. 17: 

 
Zmíněné položky ve výkazu chyběly, zadavatel je doplnil do aktualizovaného výkazu. 
 

 
Znění žádosti o vysvětlení zadávací dokumentace č. 18: 

 
Dotaz k části ZTI-kanalizace: 
Ve výkazu výměr jsou uvedeny pouze sprchové zástěny do niky, ale ve výkresové části jsou 
zakresleny i sprchy s rohovým vstupem. Žádáme o prověření. 

 
Znění vysvětlení zadávací dokumentace č. 18: 

 
Projektant ZTI prověřil počty sprchových zástěn a provedl opravu výkazu. 



 

 
Znění žádosti o vysvětlení zadávací dokumentace č. 19: 

 
Dotaz k části Kotelna-ÚT: 

Ve výkazu výměr je pod pol. č. 21 uvedeno: Nucené odtahy spalin od kondenzačních kotlů 
prodloužení soustředného potrubí, průměru 80/125 mm - 40 m. Nejedná se o překlep, nemá být 
správně uvedeno 4 m? Jednalo by se o část od kotlů po komínovou šachtu. Žádáme o vyjasnění. 
 

Znění vysvětlení zadávací dokumentace č. 19: 
 
Odtahy spalin od kotlů z kotelny nad střechu opravdu celkem vydají na 40 m délky. Položky pro 
odtah spalin byly podrobněji dospecifikovány. 
 

 
Znění žádosti o vysvětlení zadávací dokumentace č. 20: 

 
Dotaz k části Kotelna-ÚT: 

Ve výkazu výměr je pod pol. č. 128 uvedeno: Demontáž stávající vložky DN180 ve stávajícím 
komínovém průduchu - 2 kpl. Dovolujeme si požádat o uvedení materiálu a délky této stáv. vložky. 
 

Znění vysvětlení zadávací dokumentace č. 20: 
 
Demontáže stávajících spalinových cest jsou nově vykázané s uvedením materiálu a v metrech. 
 

 
Znění žádosti o vysvětlení zadávací dokumentace č. 21: 

 
Dotaz k části Kotelna-ÚT: 
Dovolujeme si požádat o jednoznačnou technickou specifikaci následujících položek: 
- Pol. č. 132 - Dodávka a montáž krycího plechu protipožární šachty - 4 ks 
- Pol. č. 133 - Dodávka a montáž ukotvení protipožárních komínových šachet (do stěny, do krovu) - 
4 ks 
- Pol. č. 136 - Akustické zajištění - 1 soubor 

Uvedený popis je příliš obecný a jednoznačně nedefinuje technické ani kvalitativní 
podmínky umožňující porovnatelné ocenění obsahu položky. 
 

Znění vysvětlení zadávací dokumentace č. 21: 
 
Položky související s komínovou šachtou jsou podrobněji specifikovány v sestavě spalinové 
cesty. Akustické zajištění bude odvislé od nabídnutého typu tepelného čerpadla. Akustická 
studie přiložená v dokladové části sice pracuje s určitým referenčním typem, ten však slouží 
pouze pro potřeby konkrétního výpočtu a hodnoty dodaného zařízení mohou být jiné. 
Hodnocený referenční typ výpočtově vychází i bez dodatečného akustického opatření 
v příslušných hygienických limitech, akustická studie však doporučuje zajistit 2 m vysokou 
akustickou bariéru kolem čerpadla právě s ohledem na předem neznámé přesné parametry 
zařízení. 
 

 
Znění žádosti o vysvětlení zadávací dokumentace č. 22: 

 
Dotaz k části Kotelna-ÚT: 

Dovolujeme si požádat o doplnění dimenze flexibilní PP hadice pro odvod kouře do výkazu výměr - 
pol. č. 135. 
 

Znění vysvětlení zadávací dokumentace č. 22: 



 
Doplněna dimenze DN 125. 
 

 
Znění žádosti o vysvětlení zadávací dokumentace č. 23: 

 
Dotaz k části Kotelna-ÚT: 
Ve výkazu výměr chybí následující položky: topná zkouška, tlaková zkouška potrubí, nátěr 
ocelového potrubí, ocelové konstrukce pro uchycení potrubí a napuštění systému ÚT. Žádáme o 
doplnění do výkazu výměr. 
 

Znění vysvětlení zadávací dokumentace č. 23: 
 
Požadované položky byly doplněny do výkazu výměr. Ocelové konstrukce pro uchycení potrubí 
jsou součástí položky „montážní a těsnicí materiál“. 
 

 
Znění žádosti o vysvětlení zadávací dokumentace č. 24: 

 
Dotaz k části Kotelna-ZTI: 
Ve výkazu výměr je pod pol. č. 11 uvedeno: 
Čerpadla teplovodní mokroběžná závitová cirkulační pro TUV (elektronicky řízená) PN 10, do 80°C 
DN přípojky/dopravní výška H (m) - čerpací výkon Q (m3/h) DN 32 / do 6,0 m / 9,0 m3/h - 1 
soubor. 
V poznámce k položce je uvedeno: 
Cirkulační oběhové čerpadlo; nerezové provedení;DN25PN10; provozní bod: m=3,2 m3/h, dp=35 
kPa; délka 180 mm; závitové připojení; včetně příslušenství. 
Vzhledem k tomu, že jsou uvedeny rozdílné parametry čerpadla žádáme o vyjasnění, které jsou 
platné. 
 

Znění vysvětlení zadávací dokumentace č. 24: 
 
Rozpor vznikl pravděpodobně tím, že ÚRS položky standardně neobsahují požadované 
parametry. Byla tedy zvolena nejbližší podobná položka s tím, že specifikaci upřesňuje 
poznámka k položce. Je tedy třeba dodržet parametry čerpadla dle této poznámky. 
 

 
Znění žádosti o vysvětlení zadávací dokumentace č. 25: 

 
Dotaz k části Kotelna-ZTI: 
Dovolujeme si požádat o jednoznačnou technickou specifikaci následujících položek: 
- Pol. č. 48 - Odpojení od stávajících rozvodů domovního vodovodu - 1 kpl 
- Pol. č. 49 - Napojení na stávající rozvod domovního vodovodu - 1 kpl 
Uvedený popis je příliš obecný a jednoznačně nedefinuje technické ani kvalitativní podmínky 
umožňující porovnatelné ocenění obsahu položky. 
 

Znění vysvětlení zadávací dokumentace č. 25: 
 
Tyto položky byly zrušeny jako nadbytečné. 
 

 
Znění žádosti o vysvětlení zadávací dokumentace č. 26: 

 
Dotaz k části Kotelna-Plyn: 
Ve výkazu výměr jsou následující položky, které nejsou zakresleny ve výkresové části: 
- Pol. č. 11 - Armatury přírubové uzavírací klapky mezipřírubové DN 50 - 4 soubor 



- Pol. č. 15 - Armatury se dvěma závity s protipožární armaturou PN 5 pojistné vsuvky vnitřní a 
vnější závit G 2" FM - 2 kus 
- Pol. č. 20 - filtr plynový se závitovým připojením těleso uhlíková ocel PN25 T 70°C DN 50 - 2 kus 
Žádáme o prověření a opravu. 

 
Znění vysvětlení zadávací dokumentace č. 26: 

 
Tyto položky jsou nyní patrné z revidovaných výkresů č. 02 a 03, výkaz výměr byl upraven. 
 

 
Znění žádosti o vysvětlení zadávací dokumentace č. 27: 

 
Dotaz k části Kotelna-Plyn: 
Ve výkazu výměr je pod pol. č. 13 uvedeno: rychlouzávěr bezpečnostní automatický jednostupňový 
PN40 DN 50x230mm - 1 kus. V technické zprávě je ale uvedeno: "Před hlavním uzávěrem plynu 
kotelny bude osazen bezpečnostní ventil BAP DN40 v závitovém provedení spolu s teploměrem 
a manometrem".  

Žádáme o prověření a opravu. 
 

Znění vysvětlení zadávací dokumentace č. 27: 
 
Opraveno a doplněno v TZ, platí dimenze DN50. 
 

 
Znění žádosti o vysvětlení zadávací dokumentace č. 28: 

 
Dotaz k části Kotelna-Plyn: 
Ve výkazu výměr je pod pol. č. 22 uveden plynoměr a pod pol. č. 23 regulátor tlaku plynu. U obou 
těchto položek je ve výkresové části napsáno "stávající". Žádáme o vyjasnění. 
Dále z PD není zřejmé jestli se jedná o podružné měření plynu nebo fakturační. Žádáme o vyjasnění. 
V TZ je také napsáno: "Dle podmínek připojení bude pro měření ponechán stávající membránový 
plynoměr G25, včetně el. pospojení s roztečí 335mm". Žádáme o vyjasnění. 

 
Znění vysvětlení zadávací dokumentace č. 28: 

 
Bude použit stávající plynoměr a stávající regulátory – před realizací bude prověřena správná 
funkčnost. Jedná se o fakturační měření. Formulace z technické zprávy platí, předpokládáme 
ponechání stávajícího fakturačního plynoměru. 
 

 
Znění žádosti o vysvětlení zadávací dokumentace č. 29: 

 
Dotaz k části Kotelna-Plyn: 
V technické zprávě je napsáno: "Trojice kaskádových kondenzačních plynových kotlů bude 
napojena na rozvod plynu pomocí kulových kohoutů s atestem na plyn a nerezového vlnovcového 
potrubí DN25".  
Správně se jedná o dvojici kotlů a dále zmíněný nerezový vlnovec není uvedený ve výkazu výměr. 
Žádáme o prověření a opravu. 

 
Znění vysvětlení zadávací dokumentace č. 29: 

 
Chyba v technické zprávě byla opravena, vlnovec je doplněn do výkazu výměr. 
 

 
Znění žádosti o vysvětlení zadávací dokumentace č. 30: 

 
Dotaz k části Kotelna-Plyn: 



Ve výkazu výměr je pod pol. č. 18 uveden impulsní snímač spotřeby zemního plynu. Neměl by tento 
snímač být dodávkou dodavatele plynu? Žádáme o vyjasnění. 

 
Znění vysvětlení zadávací dokumentace č. 30: 

 
Impulsní snímač bude dodávka distributora plynu, z výkazu odstraněn. 
 

 
Znění žádosti o vysvětlení zadávací dokumentace č. 31: 

 
Dotaz k části Kotelna-Plyn: 
Ve výkazu výměr chybí následující položky: kulové kohouty DN 25 pro kotle, chránička pro potrubí, 
přípojka+rozpěrka k plynoměru, vyvedení plynovodních výpustek pro kotle a odvětrávací potrubí. 
Žádáme o prověření a opravu. 

 
Znění vysvětlení zadávací dokumentace č. 31: 

 
U uzávěrů a armatur byla opravena dimenze, do výkazu bylo doplněno potrubí odfuku plynu, 
armatury výpustek a vzorkovacího kohoutu. 
 

 
Znění žádosti o vysvětlení zadávací dokumentace č. 32: 

 
Dotaz k části Kotelna-Plyn: 
V technické zprávě je napsáno: "Plynoměr G4 bude demontován". Tato demontáž není ve výkazu 
výměr uvedena. Žádáme o prověření a opravu. 

 
Znění vysvětlení zadávací dokumentace č. 32: 

 
Upřesněno do položky k demontážím. 
 

 
Znění žádosti o vysvětlení zadávací dokumentace č. 33: 

 
V pol. č 71 je uvedeno „Oprava štukových omítek členitosti III-IV, s celoplošným přeštukováním“. 
Chápeme správně, že oprava proběhne na 30% plochy s následným přeštukováním celé plochy? 
30 % je uvedeno u položky otlučení. Žádáme o uvedení % oprav do výkazu výměr. 
 

Znění vysvětlení zadávací dokumentace č. 33: 
 
Ano, vzhledem k množství dílčích zásahů a vysprávek, které odhadujeme na 30 % rozsahu 
omítek, chceme následně plochy sjednotit celkovým přeštukováním. 
 

 
Znění žádosti o vysvětlení zadávací dokumentace č. 34: 

 
V pol. č 370 jsou popsány vnitřní prosklené dveře v množství 1 ks, které jsme ale v tabulce výplní 
otvorů nenalezli. Žádáme o kontrolu a doplnění. 
 

Znění vysvětlení zadávací dokumentace č. 34: 
 
Jedná se o dveře s označením p603. Ve výkazu výměr je chybně popsaný rozměr křídel (šířka) 
2x 650 mm. Platí schéma z výkresové části dokumentace (D.1.1.55, str. 9), kde je asymetrický 
rozměr křídel (šířka) 900 + 400 mm. 
 

 
Znění žádosti o vysvětlení zadávací dokumentace č. 35: 



 
V pol. č 388 je uvedeno: 
„Montáž a dodávka: vnitřní kazetové dveře ocelové 2x550/2170 + kazetový nadsvětlík ozn.800 - 
moření ořech, transparentní olej - vč. kování dle výpisu dveří a masivního prahu (historický zámek) 
Domníváme se, že se jedná o chybu, dveře jsou dřevěné a jedná se o repasi. Žádáme o kontrolu 
a případnou opravu výkazu výměr. 
 

Znění vysvětlení zadávací dokumentace č. 35: 
 
Zadavatel potvrzuje, že se jedná o chybu ve výkazu výměr, dveře jsou dřevěné a jedná se 
o repasi, jak je definováno ve výpisu dveří. 
 

 
Znění žádosti o vysvětlení zadávací dokumentace č. 36: 

 
Zjistili jsme, že v zadávací dokumentaci a v detailních výkresech oken jsou zakreslena okna s euro 
profily a celoobvodovým kováním, což se ale neslučuje s historickými okny a předlohou. 
Prosíme tedy o informaci, zda mají být okna vyrobena jako historické repliky nebo jako euro okna. 

 
Znění vysvětlení zadávací dokumentace č. 36: 

 
Vzhledem k tomu, že v objektu se již téměř žádná historická okna nevyskytují, je s památkáři 
projednána výměna stávajících zdvojených oken z 90. let za okna se zúženou typovou profilací 
(pozor, nejedná se o klasický europrofil!). Historizující nápodoba původních špaletových oken 
bude použita pouze v průčelí kolem hlavního vstupu (poz. O16, O17, O18). Ve výkresové části 
(D.1.1.45n a D.1.1.54a-e) je tato skutečnost jednoznačně odlišena. 
 

 
Informace o prodloužení lhůty pro podání nabídek 

 
Zadavatel prodlužuje lhůtu pro podání nabídek do 20. 6. 2024 do 10:00 hodin.  
 
Zadavatel předkládá aktualizovaný výkaz výměr a příslušné revidované výkresy či technické 
zprávy. 
 
 
V Brně 5. 6. 2024 
 
 
 

Deregio Tender, s.r.o. 

Ing. Jan Ševčík, jednatel 

Zástupce zadavatele 


		2024-06-05T10:53:49+0200
	Ing. Jan Ševčík




